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וַיַּ֭עַן1
और–उत्तर–िदया

ז אֱלִיפַ֥
एलीपज़
H0464

י תֵּמָנִ֗ הַֽ
तेमानी
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

िफर तेमान नगर के एलीपज ने उत्तर देते हुए कहा:

הַלְאֵ֥ל2
क्या–ई�श्वर–को
H0410

יִסְכָּן־
लाभ–होगा
H5532

גָּ֑בֶר
पुरुष–से
H1397

י־ כִּֽ
िक

ן יִסְכֹּ֖
लाभ–होगा
H5532

עָלֵי֣מוֹ
उस–पर

יל׃ מַשְׂכִּֽ
बुिद्धमान–से

“परमेश्वर को कोई� भी व्यिक्त सहारा नहीं दे सकता, यहाँ तक की वह भी जो बहुत बुिद्धमान व्यिक्त हो परमेश्वर के िलये िहतकर नहीं हो सकता।

הַחֵפֶ֣ץ3
क्या–आनंद–है
H2656

לְשַׁ֭דַּי
सव�शिक्तमान–को
H7706

י כִּ֣
िक

ק תִצְדָּ֑
तू–धमीर्–हो
H6663

וְאִם־
और–यिद

צַע בֶּ֝֗
लाभ
H1215

י־ כִּֽ
िक

ם תַתֵּ֥
तू–पूण�–करे
H8552

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
अपने–माग�
H1870

यिद तूने वही िकया जो उिचत था तो ईससे सव�शिक्तमान परमेश्वर को आनन्द नहीं िमलेगा, और यिद तू सदा खरा रहा तो ईससे उसको कुछ नहीं िमलेगा।

מִיִּרְאָתְ֣ך4ָ הֲֽ֭
क्या–तेरे–भय–के–कारण
H3374

יֹכִיחֶךָ֑
वह–तुझे–डाँटेगा
H3198

יָב֥וֹא
वह–आएगा
H0935

מְּךָ֗ עִ֝
तेरे–साथ

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
न्याय–में
H4941

अय्यूब, तुझको परमेश्वर क्याें दण्ड देता है और क्याें तुझ पर दोष लगाता है क्या ईसिलए िक तू उसका सम्मान नहीं करता

א5 ֹ֣ הֲל
क्या–नहीं
H3808

תְךָ֣ רָעָֽ
तेरी–बुराई�

ה רַבָּ֑
बहुत–है

ין־ וְאֵֽ
और–नहीं–है
H0369

ץ קֵ֝֗
अंत
H7093

יךָ׃ לַעֲוֹנֹתֶֽ
तेरे–अधमार्ं–का
H5771

नहीं, ये ईसिलए की तूने बहुत से पाप िकये हैं, अय्यूब, तेरे पाप नहीं रुकते हैं।

י־6 כִּֽ
क्याेंिक

ל תַחְבֹּ֣
तूने–बंधक–िलया

אַחֶי֣ךָ
अपने–भाई�–से
H0251

חִנָּ֑ם
िबना–कारण
H2600

י וּבִגְדֵ֖
और–वस्त्र

ים עֲרוּמִּ֣
नंगाें–के
H6174

ׁיט׃ תַּפְשִֽ
तूने–उतारा
H6584

अय्यूब, सम्भव है िक तूने अपने िकसी भाई� को कुछ धन िदया हो, और उसको दबाया हो िक वह कुछ िगरवी रख दे तािक ये प्रमािणत हो सके िक वह तेरा 
धन वापस करेगा। सम्भव है िकसी दीन के कजेर् के बदले तूने कपड़े िगरवी रख िलये हाें, सम्भव है तूने वह व्यथ� ही िकया हो।

לאֹ־7
नहीं
H3808

מַ֭יִם
पानी
H4325

עָיֵף֣
थके–हुए–को
H5889

ה תַּשְׁקֶ֑
तूने–िपलाया
H8248

ב וּמֵ֝רָעֵ֗
और–भूखे–से
H7457

מְנַֽע־ תִּֽ
तूने–रोकी
H4513

חֶם׃ לָֽ
रोटी
H3899

तूने थके—मांदे को जल नहीं िदया, तूने भूखाें के िलये भोजन नहीं िदया।

וְאִ֣יש8ׁ
और–पुरुष
H0376

זְר֭וֹעַ
बाहु–के
H2220

ל֣וֹ
उसका

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

וּנְשׂ֥וּא
और–सम्मािनत
H5375

ים נִ֗ פָ֝
मुखाें–वाला
H6440

יֵשֶׁ֣ב
बैठता–है
H3427

הּ׃ בָּֽ
उसमें

अय्यूब, यद्यिप तू शिक्तशाली और धनी था, तूने उन लोगाें को सहारा नहीं िदया। तू बड़ा जमींदार और सामथीर् पुरुष था,

אַלְ֭מָנוֹת9
िवधवाआें–को
H0490

חְתָּ שִׁלַּ֣
तूने–भेजा
H7971

ם רֵיקָ֑
खाली
H7387

וּזְרֹע֖וֹת
और–भुजाएँ
H2220

ים יְתֹמִ֣
अनाथाें–की
H3490

א׃ יְדֻכָּֽ
कुचली–गई�
H1792
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िकन्तु तूने िवधवाआें को िबना कुछ िदये लौटा िदया। अय्यूब, तूने अनाथ बच्चाें को लूट िलया और उनसे बुरा व्यवहार िकया।

עַל־10
ईसिलए

כֵּ֭ן
ईसिलए

סְבִיבוֹתֶ֣יךָ
तेरे–चाराें–ओर
H5439

ים פַחִ֑
फंदे

י֝בַהֶלְךָ וִֽ
और–तुझे–घबराता–है
H0926

חַד פַּ֣
भय
H6343

ם׃ פִּתְאֹֽ
अचानक
H6597

ईसिलए तेरे चाराें तरफ जाल िबछे हुए हैं और तुझ को अचान्क आती िवपित्तयाँ डराती हैं।

אוֹ־11
या

שֶׁךְ חֹ֥
अंधकार
H2822

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

תִרְאֶה֑
तू–देखता
H7200

שִׁפְעַת־ וְֽ
और–बाढ़
H8229

יִם מַ֥
पानी–की
H4325

ךָּ׃ תְּכַסֶּֽ
तुझे–ढांकती–है
H3680

ईसिलए ईतना अंधकार है िक तुझे सूझ पड़ता है और ईसिलए बाढ़ का पानी तुझे िनगल रहा है।

הֲֽלאֹ־12
क्या–नहीं
H3808

לוֹהַּ אֱ֭
ई�श्वर
H0433

גֹּ֣בַהּ
ऊँचाई�–में–है
H1363

שָׁמָיִ֑ם
आकाश
H8064

וּרְאֵ֤ה
और–देख
H7200

אשׁ ֹ֖ ר
िसर

כּוֹכָבִ֣ים
ताराें–का
H3556

כִּי־
िक

מּוּ׃ רָֽ
वे–ऊँचे–हैं

“परमेश्वर आकाश के उच्चतम भाग में रहता है, वह सवाेर्च्च ताराें के नीचे देखता है, तू देख सकता है िक तारे िकतने ऊँचे हैं।

אָמַרְת13ָּ וְֽ֭
और–तूने–कहा
H0559

מַה־
क्या
H4100

ע יָּ֣דַֽ
जानता–है
H3045

אֵל֑
ई�श्वर
H0410

הַבְעַ֖ד
क्या–पार–से
H1157

עֲרָפֶל֣
काले–बादल–के
H6205

יִשְׁפּֽוֹט׃
वह–न्याय–करेगा
H8199

िकन्तु अय्यूब, तू तो कहा करता है िक परमेश्वर कुछ नहीं जानता, काले बादलाें से कैसे परमेश्वर हमें जाँच सकता है

עָבִ֣ים14
बादल
H5645

תֶר־ סֵֽ
आड़

ל֭וֹ
उसके–िलए

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יִרְאֶה֑
वह–देखता
H7200

וְח֥וּג
और–घेरा
H2329

יִם מַ֗ שָׁ֝
आकाश–का
H8064

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
वह–चलता–है
H1980

घने बादल उसे छुपा लेते हैं, ईसिलये जब वह आकाश के उच्चतम भाग में िवचरता है तो हमें ऊपर आकाश से देख नहीं सकता।

רַח15 הַאֹ֣
क्या–पुराना–माग�
H0734

עוֹלָם֣
सदा
H5769

ר תִּשְׁמֹ֑
तू–रखेगा
H8104

ר אֲשֶׁ֖
िजस–पर

דָּרְכ֣וּ
चले
H1869

מְתֵי־
पुरुष
H4962

וֶן׃ אָֽ
अधम�–के
H0205

“अय्यूब, तू उस ही पुरानी राह पर िजन पर दुष्ट लोग चला करते हैं, चल रहा है।

ׁר־16 אֲשֶֽ
जो

קֻמְּט֥וּ
समेट–िदए–गए
H7059

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

עֵת֑
समय
H6256

ר נָהָ֝֗
नदी
H5104

ק יוּצַ֥
उंडेली–गई�
H3332

ם׃ יְסוֹדָֽ
उनकी–नींव
H3247

अपनी मृत्यु के समय से पहले ही दुष्ट लोग उठा िलये गये, बाढ़ उनको बहा कर ले गयी थी।

ים17 הָאֹמְרִ֣
कहने–वाले
H0559

לָאֵ֭ל
ई�श्वर–से
H0410

ס֣וּר
दूर–हट
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
हम–से

וּמַה־
और–क्या
H4100

יִּפְעַ֖ל
करेगा
H6466

י שַׁדַּ֣
सव�शिक्तमान
H7706

מוֹ׃ לָֽ
उनके–िलए

ये वही लोग है जो परमेश्वर से कहते हैं िक हमें अकेला छोड़ दो, सव�शिक्तमान परमेश्वर हमारा कुछ नहीं कर सकता है।

וְה֤וּא18
और–वह
H1931

א מִלֵּ֣
भरता–था
H4390

בָתֵּיהֶם֣
उनके–घर

ט֑וֹב
भलाई�–से

וַעֲצַ֥ת
और–योजना
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
दुष्टाें–की
H7563

רָ֣חֲקָה
दूर–है
H7368

נִּי׃ מֶֽ
मुझ–से

िकन्तु परमेश्वर ने उन लोगाें को सफल बनाया है और उन्हें धनवान बना िदया। िकन्तु मैं वह ढंग से िजससे दुष्ट सोचते हैं, अपना नहीं सकता हू।ँ

יִרְא֣ו19ּ
देखेंगे
H7200

ים צַדִּיקִ֣
धमीर्
H6662

וְיִשְׂמָח֑וּ
और–आनंिदत–हाेंगे
H8055

י וְנָ֝קִ֗
और–िनदाेर्ष

יִלְעַג־
ठट्ठा–करेगा
H3932

מוֹ׃ לָֽ
उन–पर

सज्जन जब बुरे लोगाें का नाश देखते हैं, तो वे प्रसन्न होते है। त लोग दुष्टाें पर हसँते है और कहा करते हैं,
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אִם־20
यिद

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נִכְחַד֣
काट–िदया–गया
H3582

קִימָנ֑וּ
हमारे–िवरोिधयाें–को
H7009

ם וְיִ֝תְרָ֗
और–उनका–बचा–हुआ

אָכְ֣לָה
खा–गई�
H0398

שׁ׃ אֵֽ
आग–ने
H0784

‘हमारे शत्रु सचमुच नष्ट हो गये! आग उनके धन को जला देती है।

הַסְכֶּן־21
अब–पिरिचत–हो
H5532

נָא֣
कृपया
H4994

עִמּ֑וֹ
उसके–साथ

וּשְׁלם  
और–शांित–रख

ם הֶ֗ בָּ֝
उनके–द्वारा

בוֹאַתְךָ֥ תְּֽ
तेरी–उपज–आएगी
H0935

ה׃ טוֹבָֽ
भलाई�

“अय्यूब, अब स्वयं को तू परमेश्वर को अिपर्त कर दे, तब तू शांित पायेगा। यिद तू एसेा करे तो तू धन्य और सफल हो जायेगा।

קַח־22
ले
H3947

נָא֣
कृपया
H4994

יו מִפִּ֣
उसके–मुहँ–से
H6310

תּוֹרָ֑ה
िशक्षा
H8451

ים וְשִׂ֥
और–रख

יו מָרָ֗ אֲ֝
उसके–वचन
H0561

ךָ׃ בִּלְבָבֶֽ
अपने–हृदय–में
H3824

उसकी सीख अपना ले, और उसके शब्द िनज मन में सुरिक्षत रख।

אִם־23
यिद

תָּשׁ֣וּב
तू–लौटेगा
H7725

עַד־
सव�शिक्तमान–की–ओर
H5704

שַׁדַּ֭י
सव�शिक्तमान
H7706

תִּבָּנֶה֑
तू–बनाया–जाएगा
H1129

יק תַּרְחִ֥
तू–दूर–करेगा
H7368

ה וְלָ֗ עַ֝
अधम�

ךָ׃ מֵאָהֳלֶֽ
अपने–तम्बू–से
H0168

अय्यूब, यिद तू िफर सव�शिक्तमान परमेश्वर के पास आये तो िफर से पहले जैसा हो जायेगा। तुझको अपने घर से पाप को बहुत दूर करना चािहए।

וְשִׁית־24
और–रख
H7896

עַל־
धूल–पर

עָפָ֥ר
धूल
H6083

צֶר בָּ֑
सोना
H1220

וּבְצ֖וּר
और–चट्टान–में
H6697

נְחָלִ֣ים
निदयाें–की

יר׃ אוֹפִֽ
ओपीर
H0211

तुझको चािहये िक तू िनज सोना धूल में और िनज ओपीर का कुन्दन नदी में चट्टानो पर फें क दे।

וְהָיָה25֣
और–होगा
H1961

י שַׁדַּ֣
सव�शिक्तमान
H7706

בְּצָרֶ֑יךָ
तेरा–सोना
H1220

וְכֶ֖סֶף
और–चाँदी
H3701

תּוֹעָפ֣וֹת
ढेर
H8443

ךְ׃ לָֽ
तेरे–िलए

तब सव�शिक्तमान परमेश्वर तेरे िलये सोना और चाँदी बन जायेगा।

כִּי־26
क्याेंिक

אָז֭
तब

עַל־
सव�शिक्तमान–पर

י שַׁדַּ֣
सव�शिक्तमान
H7706

תִּתְעַנָּ֑ג
तू–आनंिदत–होगा
H6026

א וְתִשָּׂ֖
और–तू–उठाएगा
H5375

אֶל־
की–ओर
H0413

אֱל֣וֹהַּ
ई�श्वर
H0433

פָּנֶֽיךָ׃
अपना–मुख
H6440

तब तू अित प्रसन्न होगा और तुझे सुख िमलेगा। परमेश्वर के सामने तू िबना िकसी शम� के िसर उठा सकेगा।

יר27 תַּעְתִּ֣
तू–प्राथ�ना–करेगा
H6279

אֵ֭לָיו
उससे
H0413

וְיִשְׁמָעֶךָּ֑
और–वह–तेरी–सुनेगा
H8085

יךָ וּנְדָרֶ֥
और–तेरी–मन्नतें
H5088

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
तू–पूरी–करेगा

जब तू उसकी िवनती करेगा तो वह तेरी सुना करेगा, जो प्रितज्ञा तूने उससे की थी, तू उसे पूरा कर सकेगा।

תִגְזַר־28 וְֽ
और–तू–ठानेगा
H1504

א֭וֹמֶר
बात
H0562

וְיָקָ֣ם
और–वह–िस्थर–होगा

לָךְ֑
तेरे–िलए

וְעַל־
और

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
तेरे–मागार्ं–पर
H1870

נָגַֽ֣הּ
चमकेगी
H5050

אֽוֹר׃
ज्योित
H0216

जो कुछ तू करेगा उसमें तुझे सफलता िमलेगी, तेरे माग� पर प्रकाश चमकेगा।

י־29 כִּֽ
क्याेंिक

הִשְׁ֭פִּילוּ
वे–नीचे–िकए–गए
H8213

אמֶר וַתֹּ֣
और–तू–कहेगा
H0559

גֵּוָה֑
ऊँचाई�
H1466

ח וְשַׁ֖
और–नम्र
H7807

עֵינַיִ֣ם
आखँाें–वाला

ׁעַ׃ יוֹשִֽ
बचाएगा
H3467

परमेश्वर अहंकारी जन को लिज्जत करेगा, िकन्तु परमेश्वर नम्र व्यिक्त की रक्षा करेगा।
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ט  30 מַלֵּ֥ יְֽ
वह–छुड़ाएगा
H4422

י־ אִֽ
नहीं
H0336

י נָקִ֑
िनदाेर्ष–को

ט וְנִ֝מְלַ֗
और–वह–छुड़ाया–जाएगा
H4422

ר בְּבֹ֣
शुद्धता–से
H1252

יךָ׃ כַּפֶּֽ
तेरे–हाथाें–की
H3709

פ
—

परमेश्वर जो मनुष्य भोला नहीं है उसकी भी रक्षा करेगा, तेरे हाथाें की स्वच्छता से उसको उद्धार िमलेगा।”
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